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YEJIOBEK B EI'O OTHOIIEHUHU K IOBPY U XYY
(Ha MaTepuaJie PyCCKUX U UTAJBSIHCKUX MapeMMii)

E. B. Huuunopuuk

AHanusupyemcsi CMblcll pYCCKUX U UMANbAHCKUX napemutl ¢ 00uWeoyeHouHbl-
MU MEPMUHAMU U HA OCHOBAHUU IMO20 AHAIU3A 0eNaemcs 3aKNoYeHue 0 Xapax-
mepe omHOWeHUA Yelnoseka k 00opy u xyody eoobue. Jlannoe omnoutenue oemep-
MUHUPOBAHO, C OOHOU CIOPOHBL, 8EPOLL 8 ADCOIOMHYIO YEHHOCMb 000pa, ¢ Opyeoll —
JHceNlaHuemM Haumu KOMIPOMUCC MeAHCOY 000POM U XYOOM 8 PeabHOU HCUSHU.

Knrouesvie cnosa: napemuu, yennocmu, 006po, Xy0o, omuouieHue.

MAN IN HIS ATTITUDE TOWARDS GOOD AND EVIL
(based on Russian and Italian proverbs)

A. V. Nichyporchyk

The author analyses the meaning of Russian and Italian proverbs with
terms of general assessment and on the basis of this analysis makes a conclusion
about the character of human’s attitude towards good and evil in general. This
attitude on the one hand is determined by belief in absolute value of good, on the
other hand by desire to find compromise between good and evil in real life.

Keywords: proverbs, values, good, evil, attitude.

[Tapemun m060T0 S3bIKA JAAIOT HAM BO3MOXKHOCTH OCMBICIUTH TO, KaK 4e-
JIOBEK BOCIIPUHUMAET OKPYKAIOIIHMM €r0 MU, a INIABHOE — KaKUE palliOHAIbHBIE
BBIBO/JIbI JIETIAET MUCXO/ U3 KU3HEHHOTO ONbITa. YeloBeK He MOXKET NpeObIBaTh
B MHpE, HE HCIIBIThIBAasi KAKUX-JIMOO MOTPEOHOCTEH, BO MHOIOM MMEHHO MO3TO-
My BOCIIPHATHE MHpa YEJIOBEKOM OCYLIECTBISAETCSA Yepe3 NMPU3MY €r0 MHTEpe-
coB. lHTEepechl 1 MOTPeOHOCTH JIeKaT B OCHOBE YCTPEMIJICHUN YeJIOBEKa, MOTH-
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BUPYIOT €T0 TMOCTYIKH, ONPEICNISIOT IMOIMOHAIBHOE COCTOsSTHUE. ParmoHanb-
HBIC K€ BBIBOJABI, K KOTOPBHIM IMPHUXOIUT YEIOBEK, MPHOOpeTas >KU3HECHHBIN
OTIBIT, — 3TO ¥ €CTh MEHTAJIbHBIC CTPYKTYPbl, HIMCHYEMbIC IICHHOCTHBIMH OPHCH-
TAIUSIMH, TIO3BOJISIFOIIMMHU YEJIOBEKY HAaXOAWTh OajaHC MEXIY JKeIaeMbIM U
BO3MOKHBIM. PoJTh mapemuii 3aKiIro4aeTcsi B TOM, 4TOOBI MMPOKIIAABIBATH MTyTh OT
CO3HaHMS OJTHOTO YEJIOBEKa K CO3HAHUIO JIPYroro, 0ObeauHss JTIOACH B KOHCT-
PYHpPOBaHUH IIEHHOCTHOM KapTHHBI MUpa U 00YCIIOBIMBAsI TEM CaMbIM UX COITHU-
aTBHYIO OOIIIHOCTb.

TemaTtnueckre coOpaHus MapeMUil MPUOTKPHIBAIOT 3aBECY C COKPBITHIX
B 00pa3HBIX S3BIKOBBIX CTPYKTYpax (ITOCIOBHUIIBI B OCHOBHOM CBOEH Macce WHO-
CKa3aTENIbHBI) IEHHOCTHBIX M AHTHUIEHHOCTHBIX KaTETOPUI B CHIIy TOTO, YTO
B HaUMEHOBAHUSAX TEMATHUYECKHX PYOpHK JaHHBIE KaTerOPUU HA3BaHBI HEIO-
cpenctBeHHo. Tak, Hampumep, B COOpPHHKE TMOCIOBHUI[ PYCCKOTO Hapojaa
B. W. Jlans, mbl oOHapy»KuBaeM Takue pyoOpuKH, Kak «bocamcmeo — Yooocecm-
80o»; «bepeacv — Momoscmeoy; «I yivoa — [leancmeoy; «/[oopo — Munocmo —
3no»; «llpasoa — Kpusoa», «Cmenocms — Omeaea — Tpycocmovy; «Poouna —
Yyorcouna»; «300posve — Xeopvy; «Ym — [ iynocmoy; «Onpsamuocmuvy, «Ocmo-
pooicHocmby, «3asucme — Kaonocmoy; «Hecmv — Ilouemy, «Cmupenue — I op-
oocmuy [Hans] u np. Kak Bunum, npu coctaBienun cinoaps B. U. lanp yuu-
TBIBACT W COMPSDKEHHOCTh B OOBIJICHHOM CO3HAHHMH «POJCTBEHHBIX» IIEHHOCT-
HBIX U QaHTHIIEHHOCTHBIX KaTETOPUH, U Kay3aJbHYIO CBS3b MEKIY aKCHOJIOTHYE-
CKH OJTHOPOJHBIMH KaTETOPHSIMH.

CocTaBuTeNn TEMaTHYECKOTO CJIOBapsi WTAIBSHCKUX MocioBull B. bon-
xoHe 1 JI. MaccopOuo mpoaBHHYIHCE HEMHOTO Aaibine, ueM B. W. [lans, B pac-
KPBITUH 3alIM(POBAHHBIX B MapeMHsiX uaed. PyOpukainus B UX cioBape HOCHUT
Oosee npoOHBIN XapakTep, Kpome Toro, B. bomkone u JI. Maccopbro otyacTu
OTIPE/ICIISAIOT UHBAPUAHTHBIE 3HAYCHUS TTAPEMHUA, T. €. OOIIUI CMBICI PSIIOB Ta-
PEMHOJIOTHYECKUX €IWHUI, MPEACTABISIONINX Ty JIM MHYI0 MHKpoTtemy. [lpu-
MEYaTeIbHO, YTO ATOT CMBICH TaK WM MHAYE CBOJUTCS K OINPENEICHUIO IIEHHO-
CTHOW 3HAYUMOCTH PEJIEBAHTHBIX IS YEJIOBEKA KaTErOpHUi, T. €. K BBISIBICHUIO
MTOJIOKUTEILHBIX WJIM OTPULIATEIBHBIX CICIACTBUI MPOSBICHUS 3TUX KATETOPHMA
B JKU3HU 4YeJioBeKa. BOT mpuMmep uwieHeHUs Ha pyOpHKH (IaHHBIA B MEPEBOJC)
OJIHOT'O U3 Pa3/eiioB, BKIIFOUCHHOTO B TeMaTHdeckoe o0beauHenue «IX. /Joopo-
oemenu u NOPOKU, OOCMOUHCIMEA U OeDeKmbly:

IX. 16. Tpyoonrobue / nens, npazonocmo.

IX. 16.1. Tpyoonobue, macmepcmeo Kaxk uUCmouyHux 6o2camcmea, neHb U
npazOHOCMb KaK NPUYUHA 6€OHOCIU, He0OX0OUMOCMb PpabOombl.

[X.16.2. /[pyeue mamepuansvhvie 6vic00bl mpyodonodus u npogeccuona-
auzMma.

IX.16.3. Mopanvrnoe u socnumamenvHoe 3HayeHue pabomvl; NOpPoHcOae-
Moe npa3zoOHOCMbIO U 1eHbI0 pacmienue.

IX.16.4. /[pyeue nonosxcumenvhvie 3¢hgpekmol mpyoontobus u npogeccuo-
Haausma, opyaue noxeauvl mpyoonoous.
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IX.16.5. /l[pyeue necamusnwvie credcmeus nposgienuss ieHu u npazoHoCmu.

[X.16.6. HecamusHvie muenus o pabome, mpyoHocms pabomsi, 0npasoa-
HUe mex, Kmo J1eHUs.

[X.16.7. Ilpeonooicenus Hacraxcoamuvcs HCUHBIO.

IX.16.8. Jlenv u comn.

1X.16.9. Tpyoonobue/nensv scenuyun.

[X.16.10. Pacnpocmpanenue ienu, nogedeHue mex, Kmo JIeHUu8; NpUUUHbL 1eHU.

IX.16.11. Huwue, bpoosieu [Boggione, Massorbio].

OOpamiaer Ha cebst BHUMaHUe U TOT (PaKT, YTO B Ha3BAHUSX MHOTHX PYO-
PUK cIIOBapsi OTMEUAIOTCsl KOMIIOHEHTHI giudizi positivi, giudizi negativi: 111.4.8.
Giudizi negativi sull’amore; 111.5.2. Desiderio del matrimonio; giudizi positivi
sul matrimonio V1.8.1. Giudizi positivi sul gioco; 1X.6.2. Giudizi negativi
sull’avidita, avidita punita; 1X.6.5. Giudizi negativi sull’egoismo, egoismo
punito n ap. HTEpecHO, 4TO 3HAYCHHE HCIIOJIb3YeMOT0 B TaKMX KOHTEKCTax
UTAJbSIHCKOTO CJOBA giudizio TEPEKINKAETCs CO 3HAYEHHWEM PYCCKOTO CIOBa
npueosop — ‘MHUPCKOE pEeIIeHHe, 00Illee MHEHHE, KOJUIEKTUBHBIN Bepaukt’. I1o
MHEHHUIO M3BECTHOr0 pycckoro napemuoiora M. M. CHerupeBa, MUpPCKUE, WIH
BEUEeBBIC, IPUTOBOPHI, MMEBIINE MOITYI0 TPAMHIHIO HCIONb30BAHUS B Pelie-
HUU BCEX TPaKJAHCKHUX BOMNPOCOB Ha Pycu, siBUIMCH MEPBOOCHOBOM pPYyCCKOM
HPABCTBEHHOCTH WU OJHHM M3 HamOoJiee APEBHUX W 3HAYUMBIX HCTOYHUKOB
(dbopmupoBaHHs pyccKOro nposepouanpHoro Gouaa [Cuerupes, c. 443—444].

BerpeuaroTcst B Ha3BaHUSIX pyOpUK KOMIIOHEHTHI M C IPYTUM 3HAUCHUEM,
CBUJECTENLCTBYIONINE 00 aKCHOJIOTHYECKOW PEJIEBAHTHOCTH TOTO, O YeM HJIET
peub B MapeMUSX YEeHHOCHb, 8AXHCHOCMb, NPpeUMywecmsd, noiv3da, OnacHoCms,
8peod, becnonesnocms, HecamusHvle creocmeus W T. n. Hanpumep (Ha3BaHus
pyOpuk nausl B iepeBoae): V.3.1.1. [Jennocmo 300posbs, 3aboma o ceoem 300-
posve, Heodobpenue donesneti; 1X.25.1.1. [{ennocms npasowi, npupooa u npe-
UMYUecmso uckpenHocmu, epeod u onachocms icu; V1.7.3.3. Ilonvsa u cnpa-
seonusocmsv Hakazanuti; V1.6.2.2. Becnonesnocms ysewjesanuii u ynpexos;
upesmepuas cmpoeocmsv; V1.7.3.6. Becnonesnocms, HecamusHvlie Cie0CMEUs.
Haxazanutl, uzbecnymoie naxazanusi, 1V.3.7. Ilozumusnoe 3nauenue sumy3uas-
ma;, ymecmHocmo ciedosanus yenewenuam; V1.5.3. [Jennocmo cnos, sasxcnocms
VMeHUs 20860pumbs, Heobxooumocms/mujemnocmos npocvo; V1.9.1.1. Ilpupooa u
BAJNCHOCMb  BEIHCTUBOCMU, NPOSAGIEHUS CUMNAMUU U YBANCEHUs], He2amueHbvle
cneocmeus Hegexcausocmu;, 1X.24.1. [Jennocmov u 8asxcHocms 3HaHUS, Npeumy-
wecmea unmennuceHmuocmu, eped Hesnaunus; 1X.5.1. HeeamusHnvie oyenxu

' Paccyxnas 0 MPOMCXOMKICHHH PycCKuX mocroBuil, M. M. CHernpeB B cBOeil KHHTE
«CrnoBapb pyCCKHX ITOCIOBHI] M TOTOBOPOK. Pycckue B cBomx mociounax» 6oiee 50 pas 06-
pamraeTcsi K CIOBY npucosop, TPaKTyeMOMY UM Kak «oOIlee MHEHHE, OJHO W3 TaWHBIX, HO
CUJIbHBIX, UCKOHHU CPOJHBIX YEJIOBEUECTBY CPEACTB K OOpPAa30BAHUIO U COEAUHEHUIO YMOB
u cepaety [CHerupes, c. 151], — cratuctuueckuii GpakT, KpaCHOPEUUBO CBUECTENbCTBYIOMINI
0 TOM, KaKoe 3HaueHHe MPHIaBal HUCCIEN0BaTeNlb CyIHBIM, IUIOMAAHBIM PEIIeHUsIM B (op-
MHUPOBAHUH HPABCTBEHHBIX YCTOEB OOIECTBA.
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cKynocmu, abcypoOHoCms N08edeHUsi CKYNbIX N00ell, AUleHUs U Cmpaoanus,
CB853aHHblE CO CKYNOCMbIO.

Ho caMbIM mpumedaTenbHbIM SBISIETCS TO, YTO MPH COCTABJIICHUU CIIOBAPS
UTAIBSIHCKUE TapeMuorpadbl OTPa3sHiM BaXXKHYIO OCOOECHHOCTh OOBIICHHOTO
CO3HAHUS: YEIIOBEK CTPEMUTCS K IMO3HAHHIO TIOJIOKHUTEIBHBIX H OTPULATESITBHBIX
CTOpPOH JTFOOOM BEIIH, OTCI0Ja KOH(MIUKTHOCTh MPOBEPOHAIBHBIX OIICHOK, OT-
PaXCHHBIX B HANMEHOBAaHUAX PYOpPHK. 3aMETHM, YTO B 3TOW KOH(IUKTHOCTH
OILICHOK HET HUYEro MapaJoKCaIbHOTO: TaKOBA IUANCKTUKA KU3HH — B OJHHX
napeMusix pedb HAET O JOCTOMHCTBAX M MPEUMYIIECTBaX TOW WM MHOW «Be-
iy, B Ipyrux — o ee Hepoctatkax: VIIL.2.1. Ilonoscumenvrvie muenuss o 6o-
eamcemee, npeumywecmsea docamcmea; Hegvleoovl beonocmu; VIIL2.2. Heea-
MuBHble MHEHUsL 0 boeamcmee, 02panudeHuss bozamcmaea, npeumyujecmea 6eo-
Hocmu, no3umuensle MHeHus: 0 beonvix; 1X.4.1. Ilozumuensie MHenuss 0 Xumpo-
cmu; HeobxXo0uMocms Oblmb Xumpuvim, npubecams Kk oomany; 1X.4.6. Hecamus-
Hble MHeHUs 0 XUMPOCMU, 3auma om Xumpocmu, HaKa3aHHas Xumpocmo, pa-
3001ayenuvie oomanvl; 1X.23.2. Ilpeumywecmsea myopocmu, éped om 2iyno-
cmu; HecamueHvle MHeHUs: 6000we o enynocmu u 6ezymuu; 1X.23.3. Ilomepu om
yMa, npeumyuecmea npocmooyulus, 2Lynocmu U 6e3paccyocmaa.

N B TematmyeckoM coOpanmu B. W. [lans, u TemarmueckoM coOpaHUU
B. bomxone u JI. MaccopOno ecTh OTIieNnbHbIe pyOpHKH 0 100pe U XyJie BOOOIIIE.
B stux pyOpukax, Hapsy ¢ mapeMHUsIMH TOJIBKO O J00pe Ju00 TOJIBKO O XYIE,
€CTh MTAPEMHUH, B KOTOPBIX PeUb HIIET U O T00POM, U O XyJIOM OJJHOBPEMEHHO.

3HAUNTENBHOE KOJMYECTBO TAKOTO POJia MApEeMHUi MPEACTABISIOT COOO0M
CTPYKTYPBI, B KOTOPBIX OTPaKaeTCs MPOTHBOPEYHE MEXIY JTOOPOM U 3JI0M, aH-
TaroHW3M CBOWCTB Bellei: Xopoutee 0anexko CIbliHo, a nioxoe — ewe 0aibule;
Xopowas dcena — KamenHas cmeHa, a Xyoas — HA 207108y NOJOXCeHHas 6eoa;
Jemxu xopowu — omyy, mamepu 6exey,; xyovl — omyy, mamepu KoHey; Xyoomy
oeny — xyoas ciasa, 006pomy oeny — 000pas namsams; J{oopwlil wenosex niavem
om padocmu, a 310U — om 3agucmu; Om xopouie2o bpamya yma Habpamucs, om
Xy0o2o bpamya — pao omssazamucs;, Toponucy Ha 0obpoe Oeno, a Xyooe camo
npucneem; Col bene vinci tutto e col male perdi tutto (C no6pom nobGeaunib Bce,
B XYJIOM BCe moTepseib); Lavoratore buono, d’un podere ne fa due,; cattivo ne
fa un mezzo (Xopomuii pabOTHUK OJMH CHAENaeT paboTy 3a JIBOMX, IJIOXOH —
clIeTaeT JHIIb ON0BUHY); Il bene bisogna cercarlo, e il male aspettarlo (1o6po
HYHO UCKaTh, a XyJa *knath); Chi fa male, guadagna un carro di sale; e chi fa
bene, guadagna un carro di fieno (KTo pabotaer maoxo, 3apadaThIBaeT MOBO3KY
COJIM, a KTO XOpOIIIO — MOBO3KY ceHa); I/ bello non va nella scodella e il brutto
va dappertutto (Xopoliee He BAIUTCS B MHCKY, a Tioxoe ecTh Be3zae). Coaep-
KaTeNbHBII aHaJIU3 MapeMHi MOKa3bIBaeT, YTO YEJIOBEK OOpamaeTcsl K Mmpoay-
[IUPOBAHUIO TAKOTO POJa CYXACHHH C IENbI0 MPEJOCTEPEKEHU KOT0-TH00 OT
COBEpILIEHUSI HEBEPHOTO BHIOOpA, PEKOMEHIAIMH OOPATUTHCS K JAOOpOMY MU
OTCTPAaHUTHCSI OT XYJIOTO, C IEIbI0 OCYKICHHUS XYJOr0 WIN TOXBaJIbI 100pOro,
HAallOMMHAHHUS O TOM, YTO J00pOe MOPOXKIAeT J00poe, WU MpeayNpexaCHUS
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O HETaTUBHBIX MOCJIEJCTBHUSX 3J1a, WIN C IETbI0 CETOBAHMS IO IMOBOY HAOI0-
JAFOIIETOCs] B JKM3HU TPEBOCXOJICTBA 371a HaJ JOOpoM. SICHO Takke, 4TO 4elo-
BeKa TpU ATOM OoJibIlle OECIIOKOUT HE CTOJBKO aHTarOHW3M CBOMCTB BelICH,
CKOJIBKO TOJIO’KEHHUE JEJ HAa OJHOM U3 TOJIOCOB aKCHOJIOTMYECKOW OLEHKH, aK-
TyaJu3aIys *Ke 3HaHUH O MOJIOKEHUH JIeNT Ha APYTrOM TOJOCE OIICHKH MCIIONb-
3yeTcsi, ckopee, B KauecTBe (poHa, HMHTEHCU(PHUIIMPYIOMIETO 3HAYUMOCTh OLICHKH
JIETePMUHUAPYEMOHN BEMIH, JNETEPMHHHPYEMOTO IOJIOKEHUS Jell. BhiHOCHMBIC
MIPHU 3TOM BEPAUKTHI a0COIIOTHO COOTBETCTBYIOT «PAaCCTAaHOBKE CHID) B MJICANTb-
HOW KapTHHE MUPAa, TJIe J0OpOoe 3aCIy>KUBAET 0JI00PEHUS, XyI0€ — OCYKIACHHS.

AKIICHTHI B BBICTABJICHHH OIEHOK OKa3bIBAIOTCS CMEIIEHHBIMH B TIAPEMUSX
0 pa3HOTO pojJia «B3aMMOJICHCTBUSAX» N00Opa W xynma. Hamu ycraHoBieHO He-
CKOJILKO MHBAapHUAHTHBIX 3HAYCHUW MMapeEMHUI TAKOr0 poja:

1) mIoxoe / HEYTO HE3HAYUTEIHHOE MOXKET SIBIATHCA / CTaTh XOPOIIUM /
3HAYUTEIHHBIM (TIpU OTPEACICHHBIX YCIOBUSX): Yoepu nenv, u news 6ydem xo-
pouwt; ¥V 6eonoeo u 06a epowia Kyua xopowa; JIlywuiux nem, max xopowi u 3mom,
He ypoo, max u xpacasey; Vesti una fascina, sembrera una regina (cnon) (Ilpu-
HapsAIU CHOII, MOKaKETCsl KOpoJieBon); Vesti un legno, che pare un regno (Ha-
PSAIU TOJEHO — U CTaHET 1apeM); Assai migliora chi non peggiora (JloctatouHo
XOPOII TOT, KTO HE XY/IIIHA);

2) TJI0X0€ MOXKET XapaKTepU30BaThCS MO3UTUBHBIMH CIIEACTBUSMU / OBITh
MIPUYMHOM XOPOIIETo; B MJIOXOM MOXKET OBITh XOpoliee: Xy0 mopoicok, oa He
nycm eopulok; [{ypHuvle ceamol ceamaiom — xopouiemy 00poxcky mpym; bvieaem
0obpas osya u om becnymuozo omya; Alle volte, dei cattivi nocchi si fanno di
buone schegge (Horma mimoxue opexw IAlOT XOpOIIWe OCKONKH); Dal mali
costumi nascono le buoni leggi (OT MI0XUX HPABOB POXKIAIOTCS XOPOIIINE 3aKO-
Hel); Scarpe larghe e marito brutto, vai tranquilla dappertutto (CBoOonHbIC
TydIM U HEKPACHBBIA MY — MM CHOKOWHO Kyna xouemis); Malanni sono la
scuola della saggezza (benpl — mikona myapoctu); Non vi e libro cosi cattivo che
non abbia qualcosa di buono (Het Takoii 0X0i KHUTH, 4TOOBI HE CoJEpKalia
4yero-HuOyAb xopoiero); In ogni bestia c’e collo e fianco (B xaxnoi ckoTuHe
€CThb 1Ies U O0K);

3) mIoX B OJHOM, XOPOII B APYroM / o0jagacT KOMIEHCUPYIOITUMHU XYJI0
cBoiictBamu: I1lnoxa poorca, da oywa eoxca; He cmoum epowa, oa noxooka xo-
powa; Xomv 0eHee HU 2pouia, 3amo casa xopouwa, Xomv u He KHUMCEH, 0d XO-
pouwio noocmpudicer; Xoms oums Kpueo, a omyy mamepu muno; Henaono cxpo-
eH, 0a Kpenko cuium; Xoms xyoo, 0a at06o; Non c’e male che qualcun non goda
(Her xymoro, koTopoe KOMYy-HHUOYIlb HE JOCTaBISUIO YIOBOJbCTBUA). OAMH U
TOT ke (DAaKT MOXKET OIICHUBATHCS OJTHUM CYOBCKTOM OIICHKHU KaK O0JIaaroniuit
MO3UTUBHOM 3HAYMMOCTBIO, IPYTUM — KaK 00JaJaroluii OTpUllaTeIbHONW 3Ha-
YUMOCTBIO: [ 0cnodckas 601e3Hb — KpecmbsHcKoe 300posve; HHomy eope — my-
uenve, a uHomy yuenve; La morte delle pecore e la fortuna dei cani (CmepTh
oBell — cobaube cuactee); Non e mal per uno che non sia ben per un altro (Het
TJIOXOTO ISl OJHOTO 0€3 XOPOIIEero AJist APYTroro);
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4) nmoxoe (o0sagasi MO3UTHBHBIME KOMIICHCUPYIOLIMMH CBOMCTBaMH) HE
MOJKET CTaTh (Jlaxke YIEepOHBIM) XOpOIUM: 3 xopouieli 06e3vsHbl He coenaeulb
u ninoxozo uenosexa; Un porco ben lavato puzza sempre (U xopowio nomvimas
ceuHbs 6oHsem 6ceeoa); Grossa testa non fa buon cervello (bonbiiias TojoBa He
C/IeNIaeT XOPOIINM MO3T);

5) moxoe (gake HUYTOXKHOE) UCTIOPTUT Xopolee: Xyoas dcena u xopouie-
20 Myarca nopmum; 3a Xyoyo npugbluky u yMHo2o oypakom obswisaiom; Cattive
compagnie guastano i buoni costumi (Ilnoxue KOMIMaHUKM MOPTAT XOPOILIKE HPa-
Bbl); Un cattivo cane rode una buona corda (Ilnoxast cobaka rpbI3eT XOpOIIyIO
uens); Un piccol nuvolo guasta un bel sereno (Onna ManeHbKasi Tydka HOPTHUT
peKpacHyro 0e3msaTexHocTh); Un’oncia di aloé fa amaro dieci libbre di miele
(Opnna xaris anod JaenaeT rOpbKUM JIeCATh JIOKEK MeJia);

6) TUIOXOMY HECBOWCTBEHHO XOpoliee (II0X0e C XOPOIIMM HECOBMECTH-
MO): Xopowum xyoo He ovisaem; Chi semina del male, non raccoglie del bene
(Kto ceer xymo, He cobupaet xopoiuee); Un cattivo boccone non fa buon pro
(Ilmoxo#t kycok He unet Bupok); Cattiva lavandaia non trova mai una pietra
buona (Ilnoxast mpadka HUKOTZIa HE HAXOAWT XOPOIIETo KamHs); Roba cattiva
non e mai a buon mercato (Ilmoxas Beulb HUKOTAA HE MOMAJET HA XOPOLIMIA
PBIHOK); A far del bene agli asini si ricevon solo dei calci (Jenats 1o6po ocnam
— TIOJTy4YaTh OT HUX ITHHKH),

7) xopolieMy HECBONCTBEHHO IJIOXO€ (XOpollee ¢ MIOXUM HECOBMECTHU-
Mo): I1Ipo xopowiee xyoozo ne ckaxcym; Ha xopowetl kpvluie mpaea He pacmem,
Kmo 0obpoe meopum, mozo 310 He epedum; K 0obpomy nioxoe ne npucmauem;
Om 0obpa xyoa ne owvisaem; A legna sana non entra verme (300pogoe depego
He nopadcatrom uepsu);, Chi va diritto non fallisce [sbaglia] strada (Kto uner
MpsIMO, He omubaeTcst 1oporoi); L’ oro non prende macchia (Ha 305m0Te nsiteH
He ObiBaer); I/ bene non fu mai male, e il male non fu mai bene (Xopoiiee HUKO-
r7a He OBIBAaeT IUIOXHUM, a TI0OXO0€ XOPOIINM);

8) xopolliee UCHPaBIsET / OTTOHSET Xynoe: V xopowieu dcenvt u nioxou
myoHc 6yoem monooyom,; Buona e mala fama (JJobpoe m Xymoe TpOCIIaBHT);
La euona cura scaccia la mala ventura (Xopoias 3a60Ta OTTOHSET ILJIOXYIO
cynb0y);

9) (1) xopoiieMy MOXET ObITh CBOMCTBEHHO IIOX0€ / Xopoiiee 00opayu-
BaeTCs IUIOXUM: M 8 Xxopouwiell kanycme eHuvble KOUHU ecmb;, M Ha 006poeo KOoHs
ovisaem cnomuiuka; M 6 paio scums mouiho oonomy;, M 00opo xyoom ovieaem;
Buon mercato vuota la borsa (Xopowmuii pplHOK OIMYyCTOIIAET KOUIeNek); Buon
tempo fa scavezzare il collo (Xopomas norona nomaet 1merw); Chi fa bene,
patisce pene (Kto nenaer nodpo, repnut myuenus); Il buon marinaro si conosce
al cattivo tempo (M xopoiieMy MOpSIKY 3HaKOMa TUI0Xasi IOroja);

10) xopour B oiHOM, (OAHAKO) IJIOX B ApyroM: Xopowia ovamu, 0a Hexo-
poua peuamu; Xopowa Knasa, 0a nnoxa npo nee cnasa; Spesso i beni del corpo
sono mali dell’anima (YacTo KpacuBbIe TEJIOM IUIOXHW NyInoi); Bella in vista,
dentro é trista (KpacuBas ¢ Bumy, a BHyTpHU ckBepHasi);, Quello che e buono per
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il fegato, puo essere cattivo per la milza (To, 4TO XOpOIIO ISl TICYCHHU, MOKET
OBITH TUIOXUM JJIs cene3eHkn); Ogni bello deve avere il suo brutto e ogni brutto
il suo bello (Kaxmoe mobpoe MOIDKHO MUMETh CBOE XYJI0€, U Ka¥Ja0e XyH0e —
cBOE 100poe);

11) ot Xopormrero 10 mIoXoro / OT TUIOXOTO J0 XOPOIIero Hexaneko: Om
000pa 00 xyoa 00un wamok; Om xyoa 0o 0odopa nedanexko, Cuacmve ¢ Hecya-
cmovem 080p 00 080p JHcu8ym, Ha 0OHUX causax ezoam; Dal bene al male il passo
e corto (Ot nobpa a0 xyaa kKopotkuit mar); Tra il bene e il male c’e di mezzo il
mare (MexXy TUIOXUM U XOPOIIUM cepefrHa Mopsi); Accosto al pepe si mette il
sale, accosto al bene c’e sempre il male (PsimoM ¢ epiieM KIaayT COJb, PSIZIOM C
100pOM Bcera XyJio);

12) Het tuioxoro 6e3 xopoiero / HET xopoiiero 6e3 mioxoro: Hem xyoa
be3 0obpa; Hem poswl 6e3 wunos; Da una rosa nasce una spina e da una spina
nasce una rosa (OT po3bl pOXKIAACTCS WK, OT MIKIA — po3a); Non c’eé mortorio
senza scherzi, né matrimonio senza pianti (HeT moxopon 6€3 1IyTKH, a CBabOBI
6e3 cnes); Neé bello senza difetto, né brutto senza grasso (Hu xpacotsl 6e3 nedek-
Ta, HU ypoJICTBa 0e3 MocTOMHCTBA); Niun bene senza male, niun male senza bene
(Her moGpa 6e3 xyma, HeT xyaa 6e3 100pa); Non pianse mai uno che non ridesse
un altro (He nmadercs Hajg OJHUM, YTOOBI HE CMEAThCS Han Opyrum); Non c’e
gusto, se non c’e disgusto (HeT yIoBOIBCTBHUS, €CITM HET HETIPUATHOCTEH);

13) He MO3HaB IJIOXOTO, HEBO3MOXKHO OIEHHTH / JIydlle IEHAT XOpOoIIee:
Kmo nyorcowl ne suoan — u cuacmos ne 3naem; He euoas eops, ne y3naewv u pa-
oocmu, He exycue eopvroco, He y3uaewv u ciaokozo, Chi non ha gustato
[’amaro non sa che si sia dolce (KTo He mpoboBai roppKoOro, He 3HAET, YTO €CTh
cnankoe); Per conoscere il bello, bisogna conoscere il brutto (UToObI MO3HATH
no0poe, Hy>)KHO T03HaTh AypHoe); Non si gode, se non si patisce (He ucnpirath
YIOBOJBCTBUSI, HEe HacTpamaBwmuce); Chi ha provato il male, gusta meglio il
bene (KTo ucneitan xygoe, BKymaeT gyuiine xopouiee); Ogni medaglia ha il suo
rovescio (Kaxxnas mezanb nuMeeT CBOI0 00OPOTHYIO CTOPOHY);

14) mioxoe cMeHseTCsT XOpOIIMM / Xopolee cMeHsieTcs ioxum: Kmo ¢
geuepa niauem, noympy 3acmeemcs, Xyooe euoenu — xopouiee yeuoum, Ilocne
2po3vl 8edpo, nocie 2ops padocms, Le rose cascano e le spine restano (Po3sl
OMaJIal0T, a UMbl ocTatoTcs); Le grandi calme non nascono che dopo le grandi
tempeste (boJbIIIME ITHITN HE POXKAAOTCS O€3 TOTO, YTOOBI 3aTEM IMTOCIICIOBAIIN
Oonblue mMTOpMEbl); Buon tempo e mal tempo non dura tutto il tempo (Xopomias
W TUIOXas moroja He JUISTcs Be4HO); Il bene non dura, il male non regna (Xo-
poiiiee He TTOCTOSIHHO, TI0X0€ He 1apcTByeT); Il male va dietro al bene e il bene
al male (Ilmoxoe uaeT 3a XOpoIuMm, a Xxopoiiee 3a mwioxuM); Oggi male, domani
bene, prendi il mondo come viene (Ceromus m10x0, 3aBTpa XOPOIIIO — MPUHUMAK
MHUp TaKHM, KakoW OH ecTh); Soffri il male e aspetta il bene (IlepexuBail xyno,
a )1 100pa).

[TapemMun 0 «B3aMMOACUCTBUM» JA00pa M XyJa OTPaXKaroT, C OJHON CTOPO-
HBI, JIOCTaTOYHO NPUHIUIHAIBHBIE TO3UIIMH YEeJIOBEKa B OIEHKE XOPOIIUX
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U IJIOXUX O00BEKTOB (YOEXKIEHHOCTh B HECOBMECTUMOCTH JAHHBIX KAaTEeropui),
a ¢ JIpyroil CTOPOHBI, HEKOTOPBIE YCTYIKH, HA KOTOPHIE UJET YEIIOBEK, MEePEexkKH-
Basi HECOBEPIICHCTBO MHUpPAa M OTBHICKHBAS BO3MOXKHOCTH PEIICHHUS TPOOJIEMBI
MPOTUBOCTOSIHUS 100pa U 371a. AOGCOMIOTHOCTh OIEHOK B HUTOTE CTABUTCS MO
comHenue. Habmonas 310, cTpajas oT 3i71a, 4eJlOBEK IbITaeTCs OlpaBAaTh €ro,
YTEIIUTh ceOst TEM, YTO B OLIEHKE JAPYTUX JIOJEH XyJI0 MOXKET 00Ja1aTh CoBep-
[ICHHO MHOW 3HAYMMOCTBIO, MOXKET XapaKTEePH30BAThCSI HAJTMYHEM KOMIICHCH-
PYIOIIUX CBOMCTB, B TOM YHUCJIE€ MOJOXKUTEIbHBIMU CJIEACTBUSMH;, TEM, UYTO
«TOATOTABIMBACTY IMOSBJICHUE J00pa, MO3BOJISIET OLIEHUTH JOOPO MO JOCTOUH-
cTBy. JloOpo e B mapeMusix TaHHOHM T'pYIIBI YTPAYUBAET CBOIO MPUBJICKATEb-
HOCTB (B HEM MOXXHO OOHApyXHTh Jaxe HeuTo mioxoe!). UemoBek, TeM HE Me-
Hee, BBIHYXKJIEH Npuberatb K CyXIEHUSM O KOMIIpOMHCCE J00pa U Xyna, Je-
MOHCTPUPYS ONTUMHUCTHYECKUH TOMXOJ K PEIICHUIO OIEHOYHBIX KOJUTH3UH.
OOBSACHUTH 3TO MOXKHO KEJIAaHWEM YeJOBEKa OTKOPPEKTUPOBATH aKCHOJIOTHYE-
CKYIO0 KapTUHY MHpa B CBSI3U C TE€M, UTO «XOpouie2o MAalo Ha ceeme, a Xy002o
NOBCI00Y MHO20».

Takum o0Opa3om, B OMIO3UTHBHBIX CTPYKTypax O MoOpe W XyJe YeIOBEK
«OTAAET JaHb» UJCATBHOMY MUPY, MOATBEPKAAECT MPUBEPKEHHOCTh Hjiee adco-
JIOTHOM LIEHHOCTH 100pa, a B CTPYKTypax CO CHATOM KoH(poHTammeu nodpa
W Xyla B TIOMCKAaX OMNpaBJaHHUS HECOBEPIICHCTBA PEATLHOTO MHUpPA OTYACTH
YPaBHOBEILIMBAET JAHHBIE KATETOPHH.
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HEPHEIITUBHBIE META®OPBI: OCOBEHHOCTH
OYHKIHNOHUPOBAHMUSA B PEKJIAMHBIX COOBIIEHUAX

@. I'. Camuzynuna
Paccmampusaemces aune6okoeHumugHwill n00X00 K aHAIU3y OUCKYpCA HA
npumepe UCNOIb306AHUSL NEPYSNMUBHBIX MeMADop 8 PEeKIAMHOU KOMMYHUKA-

uuu. C smou nosuyuu npedcmaeﬂeHO 6IUAHUE CEHCOMOMOPHO2O NO3HAHUA npu
peaiuzayuu KOMMyHMKamMGHOZZ oessmebHOCHU.
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